
所罗门遗训

简介

所罗门遗训是一本故事形式的犹太民间传说，故事素材取自一位

圣经中著名的人物所罗门王的事迹，以其建筑耶路撒冷圣殿为背景，

再加上有关天使、鬼魔、魔术、占星术、及民间土药土方等各种流行

通俗传说而成。列王纪上四 29-34中对所罗门具有极度智慧的描述，

为所罗门遗训一书的发展提供了重要的基础：

神赐给所罗门极大的智慧聪明和广大的心，如同海沙不可量。所

罗门的智慧超过东方人和埃及人的一切智慧。他的智慧胜过万人，胜

过以斯拉人以探，并玛昌的儿子希体、甲各、达大的智慧。他的名声

传扬在四圆的列国。他作藏言三千句，诗歌一千零五首。他讲论草木，

自黎巴嫩的香柏树直到墙上长的牛膝草， 又讲论飞禽走兽、昆虫水

族。天下列王听见所罗门的智慧，就都 人来听他的智慧话。

这样的智慧之士固然成为众多传说的焦点，约瑟夫所著的犹太古

史，洗尼给以斯帖他尔根为列王纪上 5：13所下的注释便提供了重要

和有趣的数据。

所罗门遗训一书便是以一个所罗门王非常钟爱的小男孩被鬼魔

欺侮的事迹开始，鬼魔每晚都来吸唬小男孩的右姆指，取去其一半薪

金和物质，故他日形消瘦。所罗门听后便求告神，神便差遣天使长米

迦勒给所罗门一个指环。整个故事的发展便由这魔术指环展开了，藉

这指环所罗门可召唤任何鬼魔，质问牠们的名字和居住的星座，供出

牠们邪恶的行径，揭露谁是遏制牠们的天使，最后更可指派牠们去建



筑圣殿。

所罗门藉这指环来那吸唬小男孩右拇指的鬼魔，更知道他的名字

叫奥尼阿斯，居住在黄道带的宝瓶座，是一个可多次变身成人、并长

有翅膀的活物，又可变成一只狮子。虽然利害如此，毕竟受制于天使

长乌利尔，最后，所罗门吩咐他去石矿场切割石块作建殿之用。

所罗门藉指环召唤来一连串的鬼魔，在一连串与鬼魔的对话中，

我们得知古代有关鬼魔和天使的传说， 从中我们也得知所罗门超人

的智慧。书中一些神学思维特别是对上帝的观念却是与圣经的神观相

合的，只是所罗门遗训中的上帝观偏重神胜过鬼魔权柄这单一重点上

而已。神经常被描述为「永活的神」、以色列的主上帝、「以色列的圣

者」，在全书中对上帝最常用的描述是「天地的上帝」，这意味整个被

造物都被神所掌管。祂又被称为“至高大能的上帝"，显示祂有最大

的权柄管辖天空的，地上的，和地底下一切的灵〔20：12〕。这位上

帝有能力以坚固的镣铐捆绑鬼魔〔5： 11〕，给予所罗门胜过鬼魔的

能力〔18：3〕，又给他一个掌控鬼魔的指环〔7：4〕，所罗门既然从

上帝那里领受了这些恩典，便理应感谢上帝和荣耀祂〔1：5〕，当所

罗门迷恋上一个美丽的耶布斯女子而甘心向异邦神献祭，当他的情欲

催使他敬拜偶像时，上帝的灵便离开了他，以致他的话失却功效，心

灵昏暗， 成为偶像和鬼魔的笑柄〔261-8〕。

上帝除了有过制魔鬼的能力之外，本书还记载了一个会说预言的

魔鬼，名叫伊利斯高斯：

我们会叫全世界的人长久地误入歧途，直至上帝的儿子被挂在十



架上。因为从没有一个王像他，那位辖制挫败我们的，他的母亲不会

跟男人交合。除了他以外，谁有这样的权能辖制一切的灵？他是那位

第一个魔鬼企图要试探但不能得逞的，他的名字的字母加起来是 644

——以马内利〔15：10-11〕。这些记述中清楚地说到童女、上帝的儿

子、耶稣受试探、耶稣管辖魔鬼的权柄、耶稣被钉十字架、以马内利

等。更奇怪的是提到 644这数字。

所罗门遗训一书的内容涉及新旧约经文、犹太风俗传说、诺斯底

文献、魔术性资料等。本书并没有清楚提到作者是谁，由数据内容来

看，学者们推论本书或许于公元三世纪时由一位操希腊语的基督徒所

写。



文本

希腊语标题

1：00达味的儿子，所罗门的遗训。他在耶路撒冷掌权，制服了

一切在空中的、地上的和地底下的灵；借着〔他们〕，他完成了圣殿

里一切宏大的建设；〔这儿讲述〕他们敌挡人的权威是什么，又这些

鬼魔是被什么天使所遏制的。

序：所罗门的赞美

1：0 我主上帝，你把这权柄赐予所罗门，祢是配得称颂的。愿

荣耀和权能永远归予祢。阿们。

恶魔奥尼阿斯欲干扰帮助所罗门建圣殿的男孩

一 1从前，当工匠在耶路撒冷城建造圣殿时，2 恶魔奥尼斯在日

落的时候来到，取去工匠手下一个小孩的一半薪金和物资。而且，〔那

恶魔〕每天都吸晚〔那男孩〕右手的大姆指。因此那男孩便日渐消瘦。

所罗门查问男孩

3 但我所罗门，一天询问那男孩，对他说：「我不是爱你比其它

在上帝的殿工作的工匠更多，不是给你双倍的薪金和供应吗？为什么

你一日比一日消瘦？」

4 男孩说：「王上，恳求你细听我说发生在我身上的事。我从上

帝的殿的工作退下来后，当日头落下， 我在休息的时候，有一个邪

灵来，夺去我一半的薪金和一半的物资。他又 着我的右手和吮吸我

的大姆指。你看到我的心灵在受苦，我的身体一天比一天消瘦。」籍

着天能长米迦勒，上主赐所罗门神奇指环，予他能力胜过是魔 5当我，



所罗门，听了这些事，我进到上帝的殿，昼夜赞美祂，恳切地求祂将

那鬼魔交在我的手中，使我有权柄辖制他。6就这样，当我向天地的

上帝祈求，从万军之主那里藉天使长米迦勒给我一个指环，有玺印雕

在宝石上。7 他对我说：「所罗门，达味的儿子，收下这万军之主上

帝所给你的礼物；你要〔 着它〕囚禁一切鬼魔，包括雄性和雌性的。

你凭着这个印记，得他们的帮助，便可建造耶路撒冷。」

按所罗门的指示，男孩带神寄指环之助，引恶魔到来

8现在我是何等喜乐，因此我不住向天地的上帝唱诗赞美祂，荣

耀祂。翌日，我叫小孩来，把玺印交给他。9 跟着对他说：「当鬼魔

出现在你面前的一刻，把指环向他的胸前扔去，对他说：『来!所罗门

唤你!』而在他说任何可威吓你的话之前，尽你所能拼命跑回来。」

10 此刻就在他惯常的时间，那讨厌的鬼魔奥尼阿斯像火焰般来

到，与往常一样，要取男孩的薪金。11 按所罗门给他的指示，小男

孩把指环向鬼魔的胸前扔去，对他说：「来!所罗门 唤你!」随即开步

尽力拼命奔向所罗门。12 但那鬼魔大叫，对小孩说：「你为什么要这

样做？脱下指环交还所罗门，我会把地上所有的金和银都给你。」

13 但是男孩回答说「我在永活的以色列主上帝面前说，如果我

不把你交给所罗门，我就永不能抵挡你。」小孩便去，对所罗门说「所

罗门王，我按你吩咐把鬼魔引来：看他是怎样被绑着站在外面的门前，

大声叫喊要把地上所有金银给我，以致我不会把他交给你。」

所罗门审问鬼魔，就知道他的名字和任务，又遇着指环的玺印下

令他在圣殿工作



二 1当我听到这些事，我，所罗门，从我的宝座起来，看到那鬼

魔惊慌地战栗发抖。我对他说：「你是谁？你叫什么名字？」鬼魔回

答：

「我叫奥尼阿斯。」

2 我对他说「告诉我，你住在黄道带那一个宫」鬼魔回答：「在

宝瓶宫；我勒死那些住在宝瓶宫的，因他们爱那些住在处女宫的妇人。

3而且，在一个昏睡状态，我经历了三个变化。有时候我是一个人，

渴望那些柔弱男孩的身体，而当我触摸他们时，他们便感受极大痛楚。

有时候我是一只活物，藉翅膀〔飞〕上天上的领域。最后，我取了狮

子的形像出现。4另外，我是从大能上帝的天使长那里下来的，但我

被天使长乌利尔所遏制。」

5 当我，所罗门，听到所提及天使长的名字，我尊崇 和赞美天

地的上帝。我用我的玺印把〔那鬼魔〕密封，下令他到石矿场开采建

殿的石块，那些石块是从阿拉伯海运来，然后倾倒在沿岸的地方。6

但被吓唬要触摸铁，他对我说：「我恳求你，所罗门王，给我有一些

自由，我就把所有鬼魔带来。」7 由于他不想受制于我，我便祈祷，

希望天使长乌利尔可以来帮助我。我立刻看到天使长乌利尔从天上降

下来。

天使长乌利亚助所罗门克胜奥尼阿斯

8那天使命令海里的巨兽从水中出来，他使他们的族类萎缩凋残，

把他们的命运倾倒在地。同样，他也制服了强大的鬼魔奥尼阿斯，命

令他去开采石块，完成我，所罗门，正在建造中的圣殿。9我再一次



称颂天地的上帝，又吩咐奥尼阿斯近前来。跟着把玺印给他，说：「去，

把鬼魔的王带到我这里来。」

恶魔奥尼阿斯得神奇指环之助，带了那鬼王别西卜到所罗门跟前

三 1 奥尼阿斯便带着指环去到别西卜那里，6 对他说：「来!所罗

门召唤你」2 但别西卜对他说：「告诉我，你所说的所罗门是谁？」3

跟着奥尼阿斯把指环向别西卜的胸前扔去，回答说：「所罗门王 唤你」

4 别西卜像〔被火烧的人〕在一团大火焰中叫喊，当他起来，他被迫

随着〔奥尼阿斯〕到我面前来。5当我看到鬼王走近，我赞美上帝说：

「全能的主上帝，祢是配得称颂的，祢赐你仆人所罗门智慧，他是祢

宝座的侍从，他己辖制一切的鬼魔。

所罗门审问别西卜

6 我便质问他说：「告诉我，你是谁？」那鬼魔说：「我是别西卜，

鬼魔的首领。」我要求他安静地坐在我身旁，解释鬼魔的作为。跟着

他答应我捆绑所有不洁的灵，并带来我面前。我又再赞美天地的上帝，

不住的向祂感恩。

所罗门审问奥农斯基连，知道他的任务

四 1我于是问那鬼魔是否有很多女鬼魔。他回答说：「是的。」〔我

说〕我想见〔一个〕。2 别西卜出去，给我看奥农斯基连，她有美丽

的体态。那是一个妇人的身躯，有漂亮的肤色，但却有骡子的脚。

3 当她来到我面前，我对她说：「告诉 我你是谁？」4 她回答：

「我的名字叫奥农斯基连。我是一个灵， 被造成一个身躯。我躺在

地上的兽穴里。我以山洞作我的家。然而，我有多面的个性。5有时



我会勒死人；有时候我会叫他们逆性而行。6大多数时候，我的住处

就是山岩、洞穴，和狭谷。我经常跟那些以为我是一个女人的男人交

往，正如肤色如蜜的女人，因我们来自同一个星座。他们暗地里敬拜

我的星座，也公开地拜我，这也是真实的。他们并不晓得他们在欺骗

自己，这反而更煽动我成为作恶者。7 因他们想 着纪念〔我〕而得

到黄金，但我只给少许予那些真实敬拜我的人。」

8 跟着我问她，她是怎样形成的。她说：「我是由一个突如其来

的声音而形成，就是那由物质放射而 出，叫作黑色天堂的回声。」

9 我对她说：「你以什么天体来行？」她回答：「用满月，因靠着

月亮可越过较多东西。」10我跟着 说：「哪一个天使可克制你？」她

回答：「有一个也在你那里，王上」11 我想她的〔意思〕是在嘲笑我，

我命令一个士兵击打她。但她大声叫喊说：「我跟你说，王上，借着

上帝的智慧，我已服在你的权柄下。」

奥农斯基连被迫纺制建筑用的粗麻绳

12 因此我便说出以色列那圣者的名字，指令她纺麻线，制成粗

麻绳来建造上帝的殿。她被玺印制服和捆绑，毫无抵抗能力，而且终

日站着，日以继夜纺麻绳。

所罗门审问亚斯莫特斯，知道他的任务

五 1我命令要带来另一个鬼魔；而他〔别西卜〕便带来那邪恶的

被绑着的鬼魔亚斯莫特斯。2我问他：

「你是谁？」他 着眼看着我说：「那你又是谁？」3 我对他说：

「你这样被刑罚，还〔胆敢〕〔如此傲慢地〕回答？」他仍是那样怒



日而视，对我说：「我该怎样回答你？你是一个人的儿子，但即使我

从人类的母亲而生，但我却是一个天使的〔儿子〕，一个来自天上的

向来自地上的说自大的话是不可能的。4我的星座〔像一动物般〕躺

于其在天上的兽穴；有些人叫我作大熊，但其它则叫我龙的后裔。另

外有一个较小的星座伴随着我的星座，因我父亲在天上有高位和宝座。

5因此，不要问我太多事情，所罗门，因最终你的王国会分裂。你的

荣耀只是暂时的。你要我们受苦一会；跟着我们会在人当中分散，结

果我们要被当作神来敬拜，10 因为人不知道那克制我们的天使的名

字。」

6当我，所罗门听了这些事，我更小心地个绑他。我吩咐用棍责

打他，又叫他为自己答辩，说出自己的名字和〔报告〕自己的任务。

7 那鬼魔声言：「我就是有名的亚斯莫特斯；我叫人的邪恶散布全世

界。我经常对新婚的人搞阴谋：我破坏处女的美丽，又使她们的心转

冷。」

8 我对他说：「这就是全部你所做的？」他再说：「我 着星宿散

播对女子的疯狂，我又经常连续的屠杀。」

制服亚斯其特斯的方法

9跟着我便藉万军之主的名严令他：「亚斯莫特斯，要敬畏上帝，

告诉 我哪一个天使可克制你。」那鬼魔说：「拉弗尔，站在上帝面前

的那一位；但在煤炭上冒着烟的鱼肝和胆也可把我驱赶。」10我再问

他 说：「不要向我隐瞒任何事，因我是所罗门，达味的儿子。告诉 我

你所害怕的鱼的名字。」他回答：「它叫六须。在亚述的河流中生活，



也只在那里孵化；我也在那些地方生活。」

亚斯其特斯要用陶泥造圣殿的器皿

11我对他说：「没有别的东西关于你的吗，亚斯莫特斯？」他对

我说：「上帝的权能藉祂的印记，以坚固的 铐捆绑我，证明我对你说

的是真实的。我恳求你，所罗门，不要用水来罚我。」12 但我微笑回

答：

「在上主、我先祖的上帝面前，你要戴上镣铐，又要用陶泥给圣

殿制造所有的器血，减少铸模的花费。」跟着我下令拿来十个可用的

水瓶，又下令将他放在水瓶中间。虽然他苦苦申 ，那鬼魔仍照所吩

咐的去行。亚斯莫特斯这样做，因他也知道未来。13 所以我，所罗

门，称谢上帝，祂赐我这权柄；跟着，我拿起鱼的肝和胆，连同一枝

安息香料，我在亚斯莫特斯下面点 火，因他是强而有力的，他的呼

声以及满是毒液的牙齿便被克制。

所罗门再审问别西卜，知道他的话务

六 1 然后，我 唤别西卜再来到我面前。当他坐下，我想这是适

当时候问他：「为什么只有你是鬼魔之王？」2 他回答：「因我是所剩

下唯—一个从天上堕落的天使。我是在天上最高层的天使，那叫别西

卜 的。3 也有另一个邪恶的〔天使〕跟我一起，他被上帝撇弃，而

如今被囚在这里，他掌管那些被我个绑在阴间的族类。他在红海被养

育；一旦他准备好，便要凯旋而来。

4我对他说：「你有什么任务？」他回答：「我藉暴君带来毁灭；

我叫人和鬼魔都成为被敬拜的；我在敬 虔人和被拣选的祭司心里挑



起情欲。我在国内引起嫉妒和残杀，又惩动战争。

5我便对他说：「把你所说在红海中孕育的那个带来给我。」他反

驳说：「我不会带回任何人。但会有某一个鬼魔来，名字叫以费巴斯，

他要细绑他，把他从深渊提出来。」6 我回答：「告 诉我为什么他在

红海的深渊，又他的名字是什么。」然而他说：「不要问我：你不能从

我身上知道他。他将要来到你这里， 因为我也是跟你一起。」7因此

我对他说：「告 诉 我你住在那一个星座。「人们所称的黄昏之星，」

他说。

别西卜被「全能的上帝」克制

8那时我说：「告 诉我哪一位天使过制你。」「那全能的上帝」他

回答。「希伯来人叫祂作父亲，从高处下来的那位；希腊人〔称〕祂

作以马内利。12 我总是害怕祂，和战抖。若有人藉「以罗伊」13 来

严令 我，按祂的权能那是一个伟大的名字，我便要消失。」

别西卜为圣殿雕刻大理石

9那时当我，所罗门，听了这些事，我命令他去切割一块块底比

斯的大理石。当他要切割的时候，所有鬼魔大声喊叫，因〔他是他们

的〕王，别西卜。

别西卜要向所罗门报告有关天上的事

10不过，我，所罗门，仍锲而不舍的问他，说 「假若你期望得

到释放，告诉 我有关天上的事，」别西卜回答：「听着，王上，假若

你燃烧没药、乳香、和海里的球根，连同甘松和藏红花的油，并在地

震的时候点着七盏灯，你会巩固〔你的〕家。又假如，你已按礼仪洁



净了，你就应在破晓时分，就是在日头刚出来之前点亮〔它们〕，你

会看到天上的龙，怎样扭动和拉日头的战车。」11 当我，所罗门，听

了这些事，我责备他说：「住口，继续切割大理石，正如我吩咐你的。」

所罗门审问风的鬼魔——利士泰特拉斯

七 1我所罗门称谢上帝之后，就要求见另一鬼魔，他便在我面前

出现。他的脸朝向高天之上，身体其余部分则爬行像一只小蜗牛。2

忽然，他冲破一大队军队，在地上扬起一团汹涌的尘沙，并将之向上

推送， 多次用力扔向我〔当我在观看〕大为惊异。我喊叫：「我们这

里有的是什么？」〔但这持续了〕很长的时间。3 当我起来，我在那

位置吐唾沫在地，又用上帝的指环把他封锁。结果，那流动的空气止

住了。跟着我问他，说：「你是谁？」在他搅动另一团尘沙之后，他

回答我：「你要什么，所罗门王？」4我回答他：「告诉我你叫什么名

字；另外，我要审问你。」我向上帝谢恩，他指示我要如何响应他们

的阴谋。

5那鬼魔便对我说：「我叫利士泰特拉斯。」「你有什么任务？」

我问。他回答我在人中间制造分裂，我造旋风，生火，火烧田野，

又使家庭失去功能。通常，我会在夏日执行任务。如果我有机会，不

论日夜，都会钻进屋子的暗角。我是那伟大的一位直系的后代。」6

我问他：「你住在那一个星座？」他回答：「在南方月牙的尖端那里就

是我的星。因此，我被指派把热病拖 长，要发病一天半。结果，很

多人，当他们看到〔这个〕，为这一天半的热病祈祷，〔用咒语 唤〕

这三个名字∶巴他拉，查拉，墨尔查，我便会医治他们。」7那时我，



所罗门，对他说：「只是当你要行恶的时候，谁给你能力？」他回答：

「那位连一天半的热病也能止住的天使。」

鬼魔利士泰特拉斯，被天使长亚撒尔克制，为圣殿的工人举石块

最后，我问他：「那遏制你的叫什么名字？」他回答：「一个叫亚

撒尔的天使长。8跟着我在鬼魔身上盖玺印，又命令他拾起石块，给

工人抛向圣殿那个高度；既被强迫，鬼魔便遵从命令。

所罗门审问这黑暗世界的七个天使，知道他们的任务

八 1「再一次，我归荣耀予上帝，祂赐我这权柄，而我又命令另

一个鬼魔来到我面前。有七个灵来，他们的手和脚绑在一起，形态美

丽和优雅。当我，所罗门，看到他们，感到十分惊讶，问他们你们是

谁？」2他们回答：「我们是天体，这黑暗世界的统治者。」3 第一个

说：「我是欺骗。」第三个说：「我是冲 突。」第三个说：「我是命运。」

第四个说：「我是痛苦。」第五个说：「我是错谬。」第六个说：「我是

权力。」4 第七个说：「我是最败坏。我们的星在天上看来细小，但我

们像神诋般被命名。我们一起互调位置，又住在一起，有时在吕底亚，

有时在奥林帕斯山，有时在大山之上。」

5 这样我，所罗门，接续问他们，由第一个开始。「告 诉我你的

工作。」他回答「我是欺骗。我策划欺诈和发明最邪恶的异端。但有

一个天使能克制我，就是南切尔。」

6第二个说我是冲突。我利用我的战争工具，制造棒棍，小炮弹

和刀剑来挑起冲突。但有一个天使能制服我，就是巴劳切尔。」

7 同样，第三个说：「我叫命运。我使每一个人在战事中打斗，



而不是跟那些得胜的缔造和平。但为什么我说了那么多？有一个天使

能克制我，就是马尔马奥。」

8 第四个，〔痛苦〕说：「我使人失去节制。我把他们分成小部分

的人；使他们各自分离。因冲突随我而来，我叫人彼此为敌，又给他

们干了很多类似的事。但为什么我说了那么多？有一个天使能克制我，

就是包提奥。」

9 第五个说：「我是错谬，所罗门王，我要引你堕入错谬，当我

使你杀害你的兄弟，便是叫你犯罪。我引领人落入错谬，就是搜索坟

墓，教他们〔怎样〕发掘。我引〔人的〕意念迷失离开宗教，我又干

了很多其它恶事。不过，有一个天使能克制我，就是奥尼尔。」

10同样，第六个说：「我是权力。我兴起暴君，我废黜帝王，又

把权力赐给那些敌人。有一个天使能克制我，就是亚斯他奥。」

11相约的，第七个说：「我是最败坏的，而你，王上，我会伤害

你，我命令用亚底米的锁炼〔将你绑起来〕。16 因这些东西影响你，

你期望像一个可爱的人，但对我来说〔那是〕一个期望，相对于我自

己，〔就是〕智慧。因智慧的人不会跟随我。」

12 只是我，所罗门，当我听了这些事，用上帝的指环把他们封

住，又命令他们去挖掘圣殿的根基。延伸开来有二百五十腕尺长。17

这样所有吩咐他们的主作，都完成了。所罗门审问无头的鬼魔

九 1我再要求继续接见其它鬼魔，有一个鬼魔被带来我面前，是

一个男人〔他有〕完整的四肢，但没有头。2我对他说：「告诉 我你

是谁，你叫什么名字？」鬼魔说：「我叫凶杀；因我吞吃头，要给自



己取一个头，但我吃不够。我渴望有一个头可以做你一样的事，王上。」

3当我听到这些事，我向着他的胸前伸开手，又把印玺盖在他身

上。那鬼魔跟着跳起来，松了捆绑，喃喃低语，说：「我有祸了!我是

怎样附和一个叛徒，奥尼阿斯？我看不见。」4 我便对他说：「你怎能

够看得见？」他回答：「用我的胸口」5 当我，所罗门，听到他语带

欢愉，我便希望知道多一点。故我问他：

「你怎能够说话？」他回应：「我的语声从许多人取回来；因我

在人中间收集了那些叫作哑巴的头。当孩于到了十日大，若有在夜里

哭叫的，我变成一个灵，冲入去，透过他的语声袭击〔那孩子〕。6

再者，我探望早产〔婴儿〕是具伤害性的。我的能力在我的手中，即

是，像〔发生于〕一个刽子手的断头台，我猛力 住人的头，把〔它

们〕砍下来，将〔它们〕接合到自己身上；然后，用在我里面持续〔燃

烧〕的火， 我 着我的颈项把〔它们〕烧光。我是那个燃烧四肢，打

击双脚，和制造溃烂膜疮的。7有一道火红的闪电，我就此被克制。」

我吩咐他跟别西卜一起，直至一个人来到。

所罗门审问象狗的鬼魔：王权

十 1跟着我命令另一个鬼魔来到我面前。他来到我跟前，像一头

巨大的狗，他很大声对我说「万岁!所罗门王啊」2我感惊奇，对他说：

「你是谁，大狗？」他说：「你以为我是一只狗；但在你末出世之前，

王上，我是一个人。我在世上干了很多不法的事，加上我极之强大，

因此管制天上的星宿，而现在我要准备做更多恶事。3结果，我欺哄

那些紧随我的星的人，引导〔他们〕落在愚昧中；我 着人的咽喉制



服他们的心，我便是这样毁减〔他们〕。」

那鬼魔王权替所罗门为圣殿取得一块绿宝石，所罗门得知制服王

权的天使

4 我对他说「你叫什么名字？」他回答「王权。」5 我便对他说：

「你有什么活动，为什么在我看来你是如此兴旺？」鬼魔说：「把你

的仆人交给我，我便会用我的灵引领他到山中一个地方，在那里我会

给他展示一块从根基摇落的绿宝石。有了它，你可装饰上帝的殿。」

6当我听到这些事，我立刻命令我的家仆带着有上帝印记的指环

随他去。「跟他去，不论谁给你那绿宝石，用指环给他加上印记，仔

细观察那地方，把指环带回给我。」7 这样，当〔那鬼魔〕出去给他

展示那绿石，〔那家仆〕用上帝的指环给他盖上玺印，又把绿宝石带

回来给我。8 跟着我决定把两个鬼魔绑起， 就是无头的和那大狗，

又〔要求〕日夜随身携带那石块，好像给工匠工作时的一盏灯。

9跟着我从那美丽的石块提取三百舍客勒来作祭坛的支架，因石

块雕啄成韭笣形状。10 然后我，所罗门，称谢了主上帝，把装着宝

石的宝箱锁好，又命令那些鬼魔切割大理石来建圣殿。同时，我私下

对那狗说：「哪一个天使可制服你？」他回答「是那强大的布赖托斯。」

所罗门审问那狮子状的鬼魔

十一 1我命令另一鬼魔来到我面前。他咆吼而来，像威严的狮子，

他就位以后，以这样的言词问我：

「所罗门王，我有这个独特形体，〔又是〕一个灵，永不会被辖

制。2我是那个悄悄溜进和监视所的，又叫人不可能从他的疾病当中



痊愈过来。3我有另一个任务。我要众多的鬼魔受我支配，因我就在

〔他们的所在〕白头下山的地方。在我支配之下的鬼魔的名字就是群。

4 我跟着问他：「你叫什么名字？」他回 答：「狮子形体的鬼魔，按

血统是阿拉伯裔的。」5我便对他说：「谁可克制你和你的鬼魔，即是

说，谁是你的天使？」鬼魔说：「若我告诉 你他的名字，我就不单把

自己套上枷锁，也把在我之下的鬼魔套上枷锁。」

6 因此，我对他说：「我藉至高大能上帝的名命令你；辖制你和

你的鬼魔的叫什么名字？」鬼魔说：

「就是那位曾经顺服在人的〔手下〕受许多的苦，他的名字是以

马内利，19但如今他捆绑了我们，又将要刑罚我们，〔把我们投在〕

山崖的海里。20在他四处往来的时候，他用三个字母来念咒语。」

7 这样，我便命令他的群鬼去，〔从树丛里〕搬来木材，〔我又下

令〕那狮身状的用其利爪撕开巨木， 并将之扔在那永远的火嚣里。

所罗门审问那众龙之首——三头龙的灵，从「鹘骰地」升上来，

那称为奇妙策士的天使能克制他

十二 1接着，当我敬拜以色列的上帝之后，我命令另一鬼魔到前

来。这次一个皮肤奇丑的三头龙在我面前出现。2我问他：「你是谁？」

他说：「我是一个三头的灵，有三个行为可制服我。在妇人的子

宫，我把孩子的眼睛弄瞎。我也会把他们的耳朵反方向转动，使他们

哑了，聋了。最后，我袭击人的身体， 叫〔他们〕倒下，〔口中〕流

沫，咬牙切齿。3 但有一个方法可过制我〔即是〕被那个标示着「鹘

骰地」的〔地方〕，因那里有一个称为奇妙策士的天使预知我会受苦，



而他将要公开地挂在十架上。他就是要来 辖制我的那一位，在〔天

使〕当中我要顺服的一位。

4「只是在他升上来的地方，所罗门王，他要在空中竖立一条黑

柱，那是在以费巴斯从红海，从阿拉伯半岛带回礼物之后。在你所要

建造的圣殿的根基里，所罗门王，那里埋藏了许多黄金。掘出来，将

之没 收。」这样我，所罗门，派了我的仆人去，发现〔那里就〕正如

鬼魔所告诉 我的一样。在我用指环把〔他〕封住之后，我赞美上帝。

5 跟着我对他说：告诉 我你叫什么名字。」鬼魔说：「众龙之首。」

我便吩咐他为圣殿制造砖块。

所罗门王审问奥布佐夫，那头发凌乱的女鬼魔

十三 1我又命令另一鬼魔来到我面前。那来到我面前的有女子的

形体，但头发蓬松。2我对她说：「你是谁？」她回答：「那你又是谁？

你为何查究我所作的事？但若你要查究，返回你的王宫，洗手之后，

再坐在你的宝座上问我，王上，你便会知道我是谁？」

3 当我这样做，又坐在我的宝座上，我，所罗门，问她说：「你

是谁？」她回答：「奥布佐芙。我不会在夜里休息。我遍游全世界视

察妇女，预测〔她们生产〕的时间，我找寻和扼死她们的初生婴孩。

我没有一夜一无所获。你不能命令我。我甚至会来回走动，〔又到〕

最荒僻的地方。4不然，我的工作只限于杀掉初生婴孩，伤他们的眼

睛和口，破坏心灵，又叫身体受苦。」

奥奥布佐夫，被天使拉裴尔挫败，在圣殿门前挂起来

5 当我，所罗门，听了这些事，感到惊异。我没有注视她的形体，



因她的身体漆黑一片，她的头发野性一片。6 我，所罗门，对他说：

「告诉 我，邪恶的灵，谁可克制你」她对我说「天使拉裴尔；妇

女生产时，若把我的名字写在一张纸莎草上，我就会离开她们到别的

世界去。」7 当我听到这些事，我命令用她的头发将她捆绑，挂在圣

殿前面，以致那些以色列的众子经过看到，便称谢那给我这样权柄的

以色列的上帝。

所罗门审问那有翅膀的龙

十四 1我又命令另一鬼魔到我面前来；来到我面前的是一条形态

像打滚的龙，有龙的四肢，背有翅膀， 但却有人的脸和足。2 当我

看到他，感到惊奇。我对他说「你是谁，你从那里来？」

那灵对我说：「这是第一次我站在你面前，所罗门王，一个在人

中间造神抵的灵，但是被上帝所交给你的玺印所制服。3 好，我是那

所谓有翅膀的龙。我并不是跟很多妇人交合，只是跟几个有美丽身躯

的交 合，她拥有这星的一个名字，杜色斯路。4 我以一个有翅膀的

灵的形体跟她们约会，又透过她们的臀部跟她们交合。我袭击其中一

个怀有孩子的妇人，而从她而生的成为性欲。因那是男性所不能忍受

的，那妇人就死去。这是我的工作。5那么，假如我自己是满足的，

而其余的鬼魔则被你烦扰，而屡靡不攘，我就该说出全部事实；他们

要把你将要收集建圣殿的大量木材焚毁。

6正当鬼魔仍说这话时，突然间，从他口里出来的气在黎巴嫩的

森林点起火，把所有将要放进圣殿的木材全部烧毁。7此刻我，所罗

门，看那灵所作的，便感到诧异。



我赞美上帝之后，我问那有翅膀的龙，说：「告诉 我哪个天使能

辖制你。」他回答：「那坐在第二重天的伟大天使，他的希伯来名字叫

巴沙撒夫。」8当我，所罗门，听了这些事，便 唤他的天使，又刑罚

他去啄磨建造上帝殿的大理石。

所罗门王审问伊利斯高斯，．那两头的女鬼魔，知道她的任务和

辖制她的天使——拉特拿伊

十五 1我便称谢上帝，又命令另一鬼魔来到我面前。再一次，来

到我面前的是一个灵，有妇人的形体， 但在她的肩上分别有两个有

手的头。2我问她：「告诉 我你是谁？」她回答：「我是伊利斯高斯，

不过有无数名字。」3我便对她说：「哪个天使能遏制你？」她给我回

应：「那你又是谁？你要什么？我可改变我的外貌，首先看似一个女

神，又可取别的形体。4因此，不要期望可得知关于我的所有事，但

因你在这里，听着：我在月亮附近盘旋，而因此我有三个形态。5有

时智者念咒语使我变成克罗诺斯。另一些时 候，我会降到那些把我

带下来的那里，又以另一形态出现。属天的形体的能力不可能被征服，

不可能被测透，也不可能被辖制。总言之，我可改变成三个形体，又

以你所看到的形体降下。6天使拉特拿伊能辖制我，他坐在第三重天

上。因此，我对你说，这圣殿不能容纳我。」

鬼魔伊利斯高斯，被三重锁链捆着

7 同样，当我，所罗门，向上帝祷告后，便 唤伊利斯高斯所说

的那位天使拉特拿伊，我利用玺印，以三重锁炼把伊利斯高斯捆住；

我是利用了上帝的玺印。8跟着那〔邪恶的〕灵对我发预言，说：「你



今日对我做这些事，所罗门王，一段时间以后，你的王国将要分裂。

再过一段时日，这圣殿要被毁，全耶路撒冷要被波斯王、米提亚王和

迦勒底王拆毁。25 另外，你现在给圣殿所造的器具要侍奉别的神。9

这些〔事〕以外，你用来俘获我们的器具要被人手打碎。我们便带着

更大的能力来到，分散各处，遍及全世 界。l0我们会叫全世界的人

长久地误入歧路，直至上帝的儿子被挂在十架上。因从没有一个王像

他，那位辖制挫败我们所有的，他的母亲不会跟一个男人交合。11

除了他以外，谁有这样的权能辖制一切的灵？他是那位第一个魔鬼企

图要试探，但不能得逞的，他的名字的字母加起来是六百四十四——

他是以马内利。12 因此，所罗门王，你的时代是邪恶的，你的年日

是短暂的，而你的王国要给予你的仆人。」

所罗门解释他与此遗训的原因

13 当我，所罗门，听了这些事，我赞美上帝。即使我对鬼魔的

辩白感到诧异，但我并不信任他们，又不相信他们所说的事情，直至

事情真的发生。14 只是当它们发生，我才明白，而在我离世前，我

写这遗训给以色列的众子，我把〔这个〕给他们，以致〔他们〕可知

道鬼魔的能力和他们的形态，还有就是辖制他们的那些天使的名字。

15当我称谢了以色列的上帝，我下令用不能折断的锁炼捆绑那鬼魔。

所罗门质问库诺比高斯，那残暴的海马鬼魔

十六 1我赞美上帝，我命令另一个灵来到我面前。有另一鬼魔到

我面前来，他前直是一只马的形体，背面则是一条鱼。他大声说：「所

罗门王，我是海中一个残暴的灵。我升上来，辽阔的大海上绊倒更多



在其上〔航行〕的人。2我使自己像浪翻起，又改变形体，上来袭击

船只，因这是我的任务：去得着海底的宝藏和人。因我叫自己升起，

人，又猛力把他们扔进大海。因此我常常贪求他们的身体，但直到现

在我仍在扔海里的〔宝藏〕。3 然而，自从那空中、地上和地底下的

灵的掌权者别西卜，对关于我们每一个的任务有所指示，我便从海中

上来跟他商讨。

4「但我亦有另一个名声和任务：我改变自己成为海浪，从海中

上来，给人显示自己。他们叫我库诺比高斯，因我改变自己成为人。

这名字对我是真实的。此外，当我进入人体内，我会引起一种晕船的

感觉。5当我跟首领别西卜商讨时，他把我细绑，又交在你的手中。

如今我站在你的面前，又因缺水两三天，我的灵快消失了，不能跟你

说话。」

鬼魔库诺比高斯被天使尹美多克制，被关进一个碗内，存放在圣

殿里

6我便对他说：「告诉 我哪个天使能制服你。」他回答：「伊美多。」

7跟着我命令将他扔进一个宽大、平底的碗内，并倒入装满十个容器

的海水。我用大理石紧压着碗口，以柏油沥青封口，再以麻绳捆扎。

用指环盖印，并命将之存放在圣殿里。

所罗门质问一个淫荡的灵

十七 1我吩咐另一个灵到我面前来。到来的灵有一个模糊的男人

的形体和闪烁的眼睛。我问他，说：

「你是谁？」他回答：「我是一个巨人的一个淫荡的灵，他已在



巨人的时代死于大屠杀中。」2 我便对他说：「告诉 我你在世上有什

么成就，你住在那里？」

他回答：「我的家在非常隐喻、难以到达的地方。我的任务是：

在墓穴里坐在死人旁边，半夜时分，我取了死人的形体；我若 着任

何人，我立刻用剑杀死他。3若我不能把他杀掉，我叫他被鬼附着，

咬碎自己的肉，下巴的唾液流出来。」4我便对他说：「要敬畏天地的

上帝!告 诉我哪个天使能制服你。」他回答：「是那位将要回来〔作〕

救主的。若他的记号写在〔一人的〕的头上，便会辖制我，又因我害

怕它， 我便会赶快转身逃离他。这是十字架的记号。」5当我听到这

些事，我，所罗门，关起那鬼魔，像其它鬼魔一样。

所罗门审问那三十六个天体

十八 1然后我命令另一个鬼魔到我跟前。到来的有三十六个天体，

他们的头像不定形的狗。但在他们中间〔有一些〕有人的形体，或是

牛，或是龙，有雀鸟的脸，或是猛兽，或是狮身人面。2 当我，所罗

门， 看到这些活物，我问他们，说：「好，你们是谁？」立时，他们

都异口同声说：「我们是三十六个天体， 这世代黑暗的掌权者。

3只是你，王上，不能伤害我们或把我们关起来；但因为上帝已

给你权柄辖制天空的、地上的，和地底下的〔地方〕一切灵，我们便

在你面前就位，像其它的灵一样。」

4 然后我，所罗门， 唤第一个灵和对他说：「你是谁？」他回答

说：「我是黄道带第一个时区内的， 我叫鲁亚斯。5 我使人的头承受

痛楚，又叫他们的额角颤动。只是我听到：『米迦勒，关起鲁亚斯，』



我便 立即退避。」

6 第二个说：「我叫巴沙发尔。我叫那些住在我的时区内的人在

头的两旁有痛楚。只是当我听到：『迦百列，关起巴沙发伊』，我便实

时退避。」

7 第三个说：「我叫亚道沙尔。我给眼睛造成很多伤害。只是我

听到：『乌利尔，关起亚道沙尔』，我便立即退避。」

8 第四个说：「我叫奥罗伯尔。我袭击喉部，导|致咽喉炎和黏液。

只是当我听到：拉裴尔，关起奥罗 伯』，我便立即退避。」

9 第五个说：「我叫凯罗恩安达伦〔。我堵塞耳朵。只是若我听

到：『奥罗尔，关起凯罗恩安达伦』， 我便实时退避。」

10第六个说：「我叫斯埃多拿尔。我制造腮腺的肿瘤和反曲的痉

挛。若我听到：『沙巴尔，关起斯埃多拿尔』，我便实时退避。

11第七个说 「我叫斯汉多。我减弱肩膀的能力和弄坏双手的神

经，又使四肢瘫痪。若我听到：『亚拉尔，关起斯汉多』，我便实时退

避。」

12第八个说：「我叫贝贝。我腐蚀人的心思和意念（〕若我听到：

『卡拉尔，关起贝贝』，我便实时退避。」

13第九个说 「我叫库他尔。我把绞痛送到肠里。若我听到：『埃

奥，关起库他尔』，我便立刻退避。」

14第十个说 「我叫米他提亚斯。我在肾脏制造痛楚。若我听到

『亚多尼尔，关起米他提亚斯』，我便立刻退避。」

15第十一个说：「我叫卡他尼高他尔。我在家庭发动打门和争执。



若任何人要缔造和平，让他在七片月桂叶上写上那些可辖制我的名字：

天使，伊尔，伊奥，天军，关起卡他尼高他尔』，而当他把月桂叶子

在〔水中〕浸过，让他把那些水洒在房子里，我便会立刻退避。」

16第十三个说：「我叫萨菲荷雷尔。我把争执放在人的心里，当

我叫他们绊倒，我便感到快慰。若有人写下这些字句：『伊尔，伊奥，

天军之子』，将之系在颈上，我便要马上退避。」

17第十三个说：「我叫福博西尔。我便筋络无力。若我听到：『阿

道西〔上主〕，我便马上退避。」

18第十四个说 「勒罗尔。我带来冷热交煎和咽喉炎。若我听到：

「拉克斯不要固执，不要热情，因所罗门比十一个先祖更公正』，我

便立刻退避。」

19 第十五个说：「我叫苏贝提。我发放颤抖和麻木。若我听到：

『利索尔，关起苏贝提』，我便立时退避。」

20 第十六个说「我叫卡特亚斯。我使人承受不能治愈的热病。

若任何人要重获健康，要把芫荽磨成粉涂在自己的唇上，说：『我凭

宙斯来严令你，从上帝面前退避』，我便实时退避。」

21第十七个说：「我叫伊罗巴。我坐在人的胃里，使人在洗澡时

抽搐；而我在街上遇到那人，便使

〔他〕倒在地上。不论谁在受害者右边耳朵第三次说：『埃乌达

﹒齐札布』，你看，这就能叫我退避。」

22第十八个说：「我叫莫德贝。我把夫妇分开。若有人写上八个

先祖的名字，将之放在门口，我便立时退避。」



23第十九个说：「我叫马德罗。我引起不能治愈的热病；把我的

名字用诸如此类的方法写在房子里，我便会立刻退避。」

24第二十个说：「莱克斯﹒拿托托。我叫自己置身在人的膝盖。

任何人在蒲草纸写上：『福乌尼比 尔』，我便立刻退避。」

25第二十一个说：「我叫莱克斯﹒阿拉夫。我在婴孩当中制造哮

吼。若有人写：『拉里德斯』，并带着它，我便立刻退避。」

26第二十二个说：「我叫莱克斯﹒欧德美奥。我使人的心绞痛。

若任何人写：『兰乌奥，我便立刻退 避。

27第二十三个说：「我叫莱克斯﹒曼泰多。我使肾脏痛楚。若有

人写∶『雅奥夫，因尼尔』，我便立刻退避。」

28第二十四个说：「我叫莱克斯﹒亚汤美。我使肋骨疼痛。若有

人从搁浅的船只取来一块木，在其上写「薄雾中的马玛拉奥．」，我便

实时退避。」

29第二十五个说：「我叫莱克斯﹒阿拿特夫。我把气和灼痛带入

肠脏。若我听到「阿拉罗，阿拉里，我便会立刻退避。」

30第二十六个说：「我叫莱克斯，那个安奥泰。我偷去思想和改

换心灵。若有人写：『卡拉萨尔』，我便立刻退避。」

31第二十七个说：「我叫莱克斯﹒阿克斯布夫。我使人受腹泻和

痔疮之苦。若任何人以纯酒严令我，又将之给予那受苦的人，我便立

刻退避。」

32第二十八个说：「我叫莱克斯﹒哈佩斯。我发放失眠。若有人

写：『柯葛；菲达斯莫斯』，戴在额头两旁，我便会立刻退避。」



33第二十九个说：「我叫莱克斯﹒阿诺斯他。我使精神错乱和使

膀胱疼痛。若有人把月桂叶的种子捣成糊状，混入纯正的油，〔用它

在身体上〕按摩，说：『我凭着马玛拉奥吩咐你』，我便立刻退避。」

34第三十个说：「我叫莱克斯﹒法赛高里夫。我带来长期病患。

若有人把盐加进〔橄榄〕油，按摩在患病的身体说：『小天使，撒拉

弗，帮助我』，我便立刻退避。」

35 第三十一个说：「我叫莱克斯﹒亚莱里夫。〔我叫人〕吞下鱼

骨，若有人把其鱼骨放在患者的胸前， 我便会立刻退避。」

36第三十三个说：「我叫莱克斯﹒伊芝图安。我松脱筋跑。若我

听到：『上主』，我便立刻退避。」

37第三十三个说：「我叫莱克斯﹒阿安尼奥夫。我引致咽喉炎和

扁桃炎。若有人在长春藤的叶子上写：

『尼高乌哥斯』，将之堆起来，我便立刻退避。」

38第三十四个说：「我叫莱克斯﹒奥道夫。我在相爱的人中间制

造妒忌和争吵。但是阿拉法、俄梅夏这两个字母写下，便可把我克制。」

39第三十五个说：「我叫莱克斯﹒排特尼奥夫。我把邪恶的眼睛

投射在每一个人身上。只是将那极其痛苦的眼睛，雕刻下来，便可克

制我。」

40第三十六个说：「我就是莱克斯﹒迈安尼夫。我恨恶人的身体；

我又拆毁房屋；我使筋肉腐烂。若有人在门楣上写上：『梅尔道﹒亚

达﹒安阿夫』，我便从那里逃走。」

41 当我，所罗门，听了这些事，我赞美天地的上帝，我命令他



们去担水。42 然后我祈求上帝，那三十六个不断残害人类的鬼魔都

进入上帝的殿里。

地上的诸王把财富退给所罗门，包括商方的女王士巴，她是一个

巫师

十九 1这样我，所罗门，受天下所有人尊祟，因我建造上帝的圣

殿，而我的王国又兴旺。2 所有的王都来到我那里，看我所建造的圣

殿，叫他们供给我金和银，又带来钢，铁，铅和木材，来装饰圣殿。

3他们当中有南方女王示巴，她是一个女巫，她傲慢的来到，在

我跟前跪下。

所罗门审判一个老人跟他儿子的冲突

二十 1当时有一个工匠，他是一个高贵的人，跪倒在我的面前，

说：「所罗门王，达味的儿子，怜悯我，这个老人。」我对他说：「告

诉我，老人，你要什么。」2他回答：「我恳求你，王上，我有一个儿

子，我唯一的儿子，他每天对我作出可怕残暴的事，他打我的脸和头，

又恐吓要把我置诸死地。因他干这事，我来〔请求〕一个帮忙——你

要给我伸冤。」

3我听毕这些事，便下命要带他的儿子到我面前。当他来到，我

对他说：「你承认这事吗？」4 他回答：「我并不是如此充满暴戾，王

上，不至于用手打我的父亲。王上，对我仁慈一点；你不应那么费神

注意这样一个小故事。」5 因此，当我，所罗门，听了那年轻人的话，

我召那老人来再重新审察。但他不愿〔到来〕，说：「处死他吧。」

鬼魔奥尼阿斯预言那儿子的死



6跟着，留意到鬼魔奥尼阿斯正在大笑，我怒火中烧，他竟在我

面前发笑。打发了那个年轻人，我叫奥尼阿斯出来，我对他说：「该

咒诅的，你是否讥笑我？」7 他回答：「王上，我不是笑你，而是笑

那可怜的老人和那悲惨的年轻人。因为他的儿子三天之后便会死去。

你看，那老人企图用卑劣的手段干掉他。」

8我说：「他真的有这个意图吗？」鬼魔说：「是的，王上。」

9随后我吩咐那鬼魔离去，叫老人和他的儿子回来，我下令他们

成为朋友。10 跟着我对老人说：「三天之后带你的儿子回来。」他们

在我眼前俯伏过后，他们便离去。

奥尼阿斯被迫解释他怎样得知上帝未来的计划

11之后我下令带奥尼阿斯到我面前，我对他说：「你怎么知道那

年轻人会在三天后死去。」12他回应：

「我们鬼魔上到苍穹，在星宿的周围飞翔，听到从上帝而来关乎

那人性命的决定。13 此后我们来到，又经转化，不论是用霸权，用

火，用刀剑，还是用机缘，引致破坏。」

14我问他：「那么，告诉我，作为鬼魔，你怎样能够升到天上。」

15他回答：「凡是在天上成就的事， 同样在地上也要〔成就〕；因在

上飞来飞去的一级天使，有权柄的和有势力的都可进入天堂。

16 但我们是鬼魔，在飞翔时没有一个位置可给我们上升或驻足

宁留，以致筋疲力尽；因此我们像落叶般飘下，人看到，便以为是星

星从天上坠下。17 那是不对的，王上；相反，我们坠落是因我们的

软弱，又因那里没有东西可借着，我们便掉到地上，如雷电的闪光。



我们把城邑烧毁，把田间燃点。但天上的星宿在苍穹那里有它们的基

地。

鬼魔奥尼阿斯的预言应验

18 当我，所罗门，听了这些事，我下令那鬼魔要被看守五天。

19 五天之后，我召唤那老人，但他不想来。而当他来到，我看到他

很沮丧和哀伤。20 我对他说：「老人家，你的儿子在那里？」他回答：

「王上阿，我已没有孩子，没有盼望，我在儿子的墓前守候。」21 听

到这些事，知道那鬼魔对我说的事是真实的，我赞美天上地下的上帝。

南方女王示巴漫游圣殿

二十一 1 此刻当南方女王示巴看到我所建造的圣殿，她十分诘异

便献了一万舍客勒铜。2 她进到圣殿的内里看到祭坛，基路伯和撒拉

弗遮着施恩慈座，有三百颗宝石从不同的灯饰闪烁，而灯本身也镶上

翡翠，红宝石和青金石。3 她也看到银，铜和金的器血，又有用精炼

的铜链绕着底部的巨柱。4最后，她见到那由三十六只牛支撑着的铜

海。所有人都在圣殿里忙着工作（）报酬合共有一他连得金子，但鬼

魔却是无偿地作工。

阿拉伯王阿达瓦斯的信，请求所罗门帮忙那风的鬼魔二十二 1 阿

拉伯王阿达克斯，发了一封这样的信：

「阿拉伯王阿达克斯给所罗门王问安。我听闻所赐给你的智慧，

作为属上主的人，给你认识到天空的， 地上的，和地底下的灵。2

在阿拉伯那里还有一个鬼魔。清晨的时候，有一阵清劲的强风大作，

直到早上九点。其可怕的气流杀死人和兽，而没有〔逆〕流能够抵挡



那鬼魔。3因此，我恳求你，因这个灵像一阵风，按着上主你的上帝

所赐给你的智能做一些智慧的事，考虑派一个人可以将之控制。4 那

么我们便归属你，所罗门王，包括我自己，我所有的人民和所有的土

地；假若你给我们实行此报复行动，那全阿拉伯便得享太平。5因此，

我哀求你，不要漠视我们的祷告，要永远成为我们的主。再见，我的

主。」

不能动摇的基石

6 在我，所罗门，阅信之后，我折好，将之交给我的仆人，对他

说：「七天之后，提醒我这封信。」7这样，耶路撒冷被建造，圣殿也

将要完工。现有一巨大石块，那是我要用来作房角的头块石头，来完

成上帝的殿。8所有帮忙的工匠和鬼魔走到同一个〔地点〕搬移石头，

将之安放在圣殿的末端，但他们出尽全力就连把它稍稍移动也是不能。

所罗门的雇工男孩得指环之助，把阿拉伯那风的鬼魔困在皮造的

瓶子里

9 当七天过去，我想起了阿拉伯王那封信，我 来男童仆和对他

说：「预备行装放在你的骆驼上，带一个皮造的瓶子和这个玺印，10

出发去阿拉伯，到那个灵正在扬风的地方。抓紧皮酒耍和〔把〕指环

放在樽颈来〔对抗那风。11 当瓶子满了空气，你会发现是那鬼魔充

满其中。然后，小心翼翼地，紧紧绑着瓶子， 并用指环盖印，装在

骆驼身上带回来。如今，带着祝福出发吧。」

12 男孩便照吩咐往阿拉伯去。原来是那地方的人怀疑究竟能否

制服那邪恶的灵。13 无论如何，日头出来之前，那个家仆起来对付



狂风的灵。他把瓶子放在地上，又将指环放在〔瓶口。〔那鬼魔〕进

入瓶子和使它膨胀。14 但是男孩站着不动。他奉万军之主的名字密

封瓶口，那鬼魔就留在里面。15 为了证实那鬼魔已被制服，男孩仍

在那里待了三天，〔当〕那灵不再扬风，阿拉伯人肯定他已真的困着

那个灵。

那阿拉伯风的灵名叫以费巴斯，被带到圣殿，在那里受所罗门审

问。

安放屋角石

16 跟着他把瓶子装在骆驼身上。阿拉伯人送男孩上路，给他礼

物和赞许，且高声赞美上帝，因他们得享太平。男孩把那个灵带进来，

放在圣殿最前方。17 第二天，我，所罗门，进到圣殿〔因〕我很担

心那房角石。〔突然间〕瓶子起来，走了七步，然后对着我倒下。18

我十分惊讶〔即使那鬼魔被困在里面〕，他竟有能力行走，我便命令

他起来。气喘喘地，瓶子站立起来。19 我问他说：「你是谁？」在里

面的灵说：

「我是一个鬼魔，叫以费巴斯，〔我住在〕阿拉伯。」

20我对他说「你被那个天使辖制？」他说：「被那将要由童贞女

所生和将被犹太人钉死的那位。」

二十三 1 我便对他说：「你可为我做什么？」他回答：「我能移山，

把房子从这里搬到那里，和推翻帝王。」2我对他说：「若你有这样的

能力，把这石头搬到圣殿最前端的房角。」但他回应∶「王上，我不单

可搬这石头，只要得那住在红海的鬼魔的〔帮助〕，〔我可〕举起〔那



在〕红海里的空气之柱，你且可 随意安放。」

3他说完这些话，走到石头底下，将之举起，搬着石头走了一段

路，最在圣搬入口的底部。4 我所罗门激动地喊道：「真的正如圣经

所说，匠人所弃的石头，己作了房角的头块石头，如今已经应验」等

等。

鬼魔以费巴斯和红海的鬼魔带回柱子，且举在空中

二十四 1再一次，我对他说：「去，给我带来你所说〔会帮你举

起〕〔那在〕红海里的柱子。以费巴斯便出去，把那鬼魔带前来，并

一同运来那来自阿拉伯的柱子。2然而，因这两个鬼魔只费吹灰之力

便可使世界失控，但我机悟过人，便以玺印将〔他们〕搁在柱的两边，

又说：「小心看管〔他们〕。」3 因此， 直到今日，他们仍 着柱子在

空中，仍可为所赐给我的智慧作证。4 那巨大的柱子被那些灵举起来，

悬在空中，因此在下面看那些灵就像空气将〔柱子〕举起。5 若我们

留心看，柱子的下端有点倾斜，直到今日。

所罗门审问从红海来的鬼魔〔名叫阿比齐提有，知道其来历和任

务，下令他握着柱子

二十五 1跟着我审问另一个灵，那从红海带着柱子上来的那个。

「你是谁，你叫什么名字，你有什么活动？因我听了很多关于你的事。」

2 但那鬼魔说：「所罗门王啊，我叫阿比齐提布；我曾坐在第一

重天，其名字叫阿米洛。3 因此，我是一个满怀敌意，只有一个翅膀

的鬼魔在天下密谋对抗每一个风。当摩西来到埃及王法老面前，我当

时在场叫他的心刚硬。4我就是雅尼和佯庇在埃及对付摩西时请我帮



他们一把的那个。我是摩西〔施行〕神迹奇事的反对者。」

5我因此对他说：「那你怎会在红海出现？」他回应：「当以色列

子民出埃及日子，我给法老极度焦虑和刚硬他的心，他的随从也一样。

6我叫他们紧紧地追赶以色列民，而法老跟着〔我，所有埃及人〔也

一样〕。我当时在那里，一同追赶。我们一起来到红海。7 刚巧当以

色列的子民越过了，水便向我们翻腾过来，把众埃及人淹没。我便可

在那里〔被找着〕。我，同时，被水吞没，我便留在海里，被柱子压

着，直至以费巴斯来到。」

8 跟着我，所罗门，严令他 着柱子直到末了。9 然后，在上帝〔的

指引下〕，我修饰了上帝的殿，真是完美无瑕。而我在歌颂赞美上帝。

所罗门迷恋书念的女子，便向耶布斯的神献祭

二十六 1 于是我从各地各国娶了无数妃嫔。我也到耶布斯王国一

行，在他们的王国看到一个女子，我即迷恋着她，要她在我的后宫作

我的妃子。2 因此对他们的祭司说：「给我这个书念的女子，因我疯

狂地恋上她。」他们回答：「若你爱我们的女儿，向我们的神摩洛和理

番〕下拜，就可以娶她。」3不过，我不想拜〔他们的神〕，故我对他

说：「我不敬拜外邦人的神。」

4 只是他们用暴力恐吓那女子，对她说：「若你有机会去所罗门

的王国，对他说：『我不会上你的床，除非你像我的人民一样，取五

只蝗虫，奉理番和摩洛的名献为 祭。』5 由于我爱那女子——她是这

么年轻貌美，而我已失去理智——于是我视这为一个风俗，〔献上〕

蝗虫的血。我将蝗虫放在手中，奉理番和摩洛的名献给偶像，我便带



那女子回到我国的王宫里。

上帝的荣耀离开所罗门，他写了比遗训

6上帝的灵因此离开我，从那天开始，我的说话失却功效。她说

服我去建造更多偶像的殿。

7结果，我这个凄惨的人，便随她的心意而行，上帝的荣耀完全

离开了我；我的灵昏暗，更成为偶像和鬼魔的笑柄。8为这缘故，我

写下遗言，叫那些听了的人可以留心那事情的结局而不是事情的开端，

并且为此祷告，以致他们可最终永远得着恩典。阿们。


